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ne javnoj s jednic i " ' ' °" d r ž a v n o « odvjetništva u 

S U D I O J E : 

1. Sadržaj n o v i n e p o d n a s l o v o m „ P o z i v r e z e r 
v i s t a « koja p o č i m l j e t i m riečima a svršava onima 
» z a h t j e v a j u p r i l i k e " t i skane na 3. strani, 3. s tupcu 
č a s o p i s a Hrvatska Rieč« br. 294. obje lodenjena u š i b e -
- t a dne 28. s t u d e n o g a t. g. t i skom „Hrvatske tiskare« 
p o d o d g o v o r n i m uredniš tvom Jos ipa D r e z g a sačinjavaju 
pres tupak predvidjen u čl. IX. zakona 17. pros inca 1802. 
br. 8. g o d . 1863. 

2. Potvrdjujc obavl jenu zapljenu. 
3. Zabranjuje s e daljna razprostranjivanja zapl je -

n j e n o g članka. 
4. Odredjuje uništenje zapljenjenih primjeraka i 

sv ih onih , š t o bi s e j o š mogl i zapljeniti te raztavljanje 
d o t i č n o g š t a m p a r s k o g s loga . 

R A Z L O Z I . 
S a d r ž a j n o v i n e p o d gori naveden im n a s l o v o m s a ­

č injava pres tupak predv idjen u čl. IX. zakona 17. p r o ­
s inca 1862. br. 8. g o d . 1863. L. D . Z. 

S t o g a u smis lu § § . 485. , 486. , 493. K. P. i § § . 36. 
37. z a k o n a o š tampi presud i lo s e kao gori. 

C. k. o k r u ž n o s u d i š t e o d i o VI. 
Š i b e n i k , 29 . s t u d e n o g a 1908. 

S i l o b r č i ć . 

Trödler naše Hrvatske. 
Ne radi sebe , nego radi javnosti dužan sam 

j o š se baviti varalicom, koji se ušuljao u naš 
n a r o d i s t ranku prava. Ja tog varalicu ne ime­
nujem, a ipak ga svak pozna , i to najbolje oni, 
koji su mu i d a n a s vjerni politički drugovi . Oni 
ga up rav preziru i ne vjeruju ni u njegovo o s o ­
b n o poš ten je , ni u o tačbeniš tvo . Za ovu moju 
tvrdnju imam svjedoka. Što se pak uza sve to 
njega drže , ima različitih uzroka, koji kod pravih 
ljudi ne bi smjeli vriediti. Daljni njegovi pristaše, 
oni na ime, koji nisu nepos redno oko njega, 
d rže ga se ili iz zasukanost i ili iz velike pro­
s todušnos t i . Za ove ja nemam druge rieči, nego 
da su z avedena b raća naša, proti kojima ne 
m o ž e m o gojiti mržnje ni o sobne ni s t ranačke, 
nego s a m o možemo nastojati da progledaju. 

U o v o m u leži i uzrok zašto sam često 
u s t a o i zaš to ustajem proti varalici , koji jedino 
kao vodja j edne veće s t ranke može biti na 
p r o p a s t Hrvatske . 

Bilo je d o b a , kad sam i ja umovao , da 
je d o b a r znak, š to se je Židov u zreloj dobi 
od luč io stupit i u s t ranku prava , jer sam držao, 
da on nije to učinio nego p ro računano i radi 
koristi svoje o s o b n e . St ranka prava mu te koristi 
nije mogla dati , dakle kad je on stranci p r i ­
s tup io , značilo je za mene , da on računa na 
njezin .uspjeh, koji bi mu donio korist. Neka ga 
belaj nosi , s a m o nek je koristi na rodu . 

U to d o b a ja sam tom varalici u velike 
p o m o g a o i on me je t ada uprav u zviezde 
uznos io , t ako da mi je bilo ogavno . Snubio 
me je j o š kao mladića u njegov klub, ah sam 
o d b i o , jer mi je pos ta jao sumljiv. O d n o -
šaji, koji su nastupili u stranci prava, postojali 
su mi sve to zagonetni j im. 

O tim pril ikam ja sam pred njekohko g o ­
dina obš i rno i s p o d p i s o m pisao u „Narodnom 
Lis tu" , a s a d a napominjem samo, da me je 
vriedjalo, bolilo ono sus tavno ž idovsko ocrnji­
vanje i klevetanje starih prokušanih pravaških 
bo raca , kao š to su Rukavina, David, Tuškan . 

S H C m ' z a čim je varal ica išao bivalo je sve to 
p roz i rn i j e : cernit sve i svakoga . On je došao 
u s t ranku p r a v a kad je ona bila najjača u na ­
rodu, a d o v e o ju je o sobn im trvenjima , ? su -
mljičećima d o razdora . Posl ie nije bilo k le­
ve te nije bilo p o g r d e , koju on nije upo t reb .o . 
Dakle Ö je b io plaćen - bio je mo, zaklju­
čak - d V uništi s t ranku prava i da prost i tuira 
cTelu h rva t sku borbu . On je za to došao , on 

. za to b io pos lan u s t ranku. 
Uslied tih užasnih prilika mladost je p o ­

čela o tud i lva t se od s t ranke prava , a on se 
" s v i više samim 

Njegovi sas tanci su postajali « " M . š t e d,e 
Curliie i v ikača. M o g a o je č.n.t, š to hoće i či 
nio e. Njegova je zadaća ovim načinom one 

Uredništvo, uprava i Tiskara lista nalazi s e u ulici Bazil ike sv. Jakova. — 
Oglasi, pr iobćena pisma i zahvale tiskaju s e p o 30 para petit redak ili 
p o p o g o d b i . — Nefrankirana pisma ne primaju se. — Rukopisi s e ne 

vraćaju. 

mogućiti svaku ustavnu borbu, zapriečiti svako 
ozbiljno narodno zajedničko djelovanje. 

Da on za to žive, da je on za to plaćen, 
dokazivaju činjenice. 

Khuen, koji je o tačbenike naše gonič, u 
okove, njemu je davao najunosnije posle, koji 
su mu nosili na hiljade tisuća kruna. Govori 
on, da je to njegov odvjetnički posao , ali od­
vjetnici su bili i Tuškan i David, pak se zna 
što im je doniela borba proti Krmenu. 

Sva je razlika u tom, što su ovi naši ljudi 
rodjeni Hrvati, pa i ljube svoju zemlju i za nju 
se zauzimlju. Dočim židov se zauzimlje za svoj 
posao u Hrvatskoj sve jedno kao i bilo gdje. 
Njemu nije stalo do vrsti i kakvoće .posla , 
glavno je da mu nosi. 

I gle, dok jedan brat služi kao otvoreni 
izdajica ove naše zemlje, drugi obavlja istu 
službu u jedovima stranke prava. Ali uza svu 
ovu razdieljenu ulogu oni se ljube, kao što se 
ljube i sa ostalom rodbinom, koja otvoreno 
služi tlačitelju domovine . Za nas sinove ove 
zemlje, sve je to nepojmljivo, nizko, gnjusno, 
nenaravno, ali za njih je sve to razumljivo. T o 
je sve njima posao , koji nosi puno novca. 

Oni će se u toj službi odreći za javnost 
i vjere i narodnost i svoje, ali uza sve to oni 
ostaju spojeni vezom nježnog prijateljstva i za­
jedništva, koje nitko ne može porušiti. 

Ova okolnost mnogo govori , i premda ju 
varalica tumači družtvenim snošajem, ja na nju 
polažem toliku važnost, da bi se smijao naiv­
nosti, kad bi mi tko spomenuo , da varalica 
ipak radi troši. Tko to ne z n a ? Tko ne zna, 
da imadu vlastodržei posebnih fondova za na-
plećivati rad i trošak svojih pouzdan ika? Kad 
mu je Khuen pribavljao na hiljade tisuća, za 
što ne može i d r u g i ? A zar bi on te hiljade 
primao kad mu radnja ne bi uspjevala preko 
lista i preko s t r a n k e ? 

Ja idjem još korak dalje i kažem, da on 
mora tim više trošiti, čim hoće da veću platu 
primi. A u istinu on troši mnogo, skoro na 
sve ljude, koje ima oko sebe. I list mora da 
skupim novcem napunjava. 

I on sve to radi pod imenom otačbe-
ničtva i za to postaje tim pogibeljniji za Hr­
vatsku, čim razpolaže sa više plaćenika, od ­
nosno sliepih, bezuvjetnih privrženika. Jer dok 
njegova braća i rodbina šire malodušnost i 
beznačajnost, o tvoreno izdajstvo, on pod 
imenom otačbeništva uredjuje stranku, koja 
smeta svaki ozbiljni narodni odpor , svaki na­
rodni napredak, buduć ona mora sliediti sliepo 
kamogod ju on vodi . 

A gdje ju vodi, to vidimo barem danas, 
kad imademo činjenica dosta na razpolaganje. 
Batalimo nutrnje odnošaje stranke prava za 
čas, i gledajmo što on čini sa stvarima, koje 
svak vidi. 

Kad se radilo oko podizanja hrvatskih 
seljačkih udruga, oko osnutka hrvatske poljo­
djelske banke, dakle oko ekonomičnog pod i ­
zanja našeg seiječkog svieta, on je radio iz 
svih sila proti svemu tomu i zagovarao je 
magjarske državne novčane institucije. Kojom 
namjerom je to on radio, očito je, ali ipak to 
mu se oprost i lo. 

Kad su se katolici iz svih naših zemalja 
skupili u Zagreb, on je grdio taj sastanak, a 
kad je Stadleru podieljen ukor radi hrvatske 
izjave, on je taj ukor opravdavao . I to mu je 
s t ranka oprostila. 

Kad je pošao u Peštu kao regnikolarac 
na svoju ruku, učinio je da to stranka usvoji 
kao svoje djelo. I to ma se oprosti lo. 

Kad je izbilo na javu, da svoju stranku, 
svoj list, sebe meće na razpoloženje u protu­
narodne svrhe i za novčanu dobit žrtvuje p r o ­
bitke svoje zemlje magjarskim poduzećima, i 
onda mu se oprost i lo. 

Kad je od Starčevićevog doma učinio 
gnjusobu u svoje nečiste svrhe i to mu se 
oprost i lo. 

1 tek kada se je sa varalicom dogovarao 
proti probitcima naše domovine i kad je svoja 
varanje zapečatio prevarom svoga saborskoga 
druga, počela mu je odmazda . 

Nego njemu ni to nije bilo dosta. U 
drugom narodu on bi bio već tada doigrao, ali 
kod nas on je u toj bezobzirnoj, gnjusnoj, 
sramotnoj prevari dobio samo dokaz, da 

i raditi što hoće bez straha od biesa i 
prezira narodnoga. 

Nudio se Polonyu, pošao kao gnjusni 
mešetar Wekerlu, varajuć poslie kao najprostiji 
Trodler , da je to želja kraljeva i da nije dobio 
poziva preko magjarskog husara. Išao je još 
napried, dao se u službu Raucha, varao je 
narod, da je u doticaju sa odlučujućim čim-
benicim u Beču, da imade garancija. Pesegao 
za najogavnijim krivokletnikom Kršnjavijem i 
preko njega svakoj tudjinskoj krvopiji i na­
pokon dolijao je. 

U svojoj stranci urotio se proti najboljim, 
koji ga listom ostavišu. 

Treba ove otačbenike poznavati , da se 
shvati ovaj njihov korak. Oni se svojim činom 
izlagaju svim mogućim napadajima, oni se daju 
na trud naporan, na ogromne troškove, samo 
da spase svoje ime, i čast stranke od izrab­
ljivanja varalice. 

Ovi ljudi su sa varalicom u jednoj stranci 
dugi niz g o d i n a ; oni ga časte, uzvisuju, odani 
su mu, jer ga ciene pravim otačbenikom, ču­
varom stranke, nasljednikom Antinim. 

Pa eto ovi ljudi u svojoj odanosti se 
varaju, napokon kolebaju, proučavaju, upozna-
vaju varalicu, i neće više da svoje ime spoje 
sa imenom izdajice. Oni se djele od njega. 

Kad Starčevići ostaviše varalicu, tko još 
može reći, da ga u ime Starčevića sliedi ? Tko 
može kazati, da on vodi narod u ime stranke 
p r a v a ? 

Zar da to učini stranka prava u Dalma­
cij i? 1 poslie nego je on denuncirao cieli na­
rod, poslie nego je naviestio legije, borbu u 
ime kralja i Hrvatske, on, koji nije nego orudje 
tudjinaca proti svakom hrvatskom p o k r e t u ? 

On, koji ima zadatak, da nas medjusob-
nim trvenjem utuče, on, koji svakim danom d o ­
kaziva, da se nudi svakom našem narodnom 
vragu ? On, koji sve moguće izmišlja, da sam 
narod metne pod noge svoj ponos , svoju č a s t ? 
On, kojemu je služba dokazati , da je naš na­
rod bezsviestno roblje, s kojim može svaki 
vlastodržac što h o ć e ? 

Da ovom nakotu, ovom zloduhu stranka 
prava u Dalmaciji služi o rud jem? 

Nego o tom drugi put. 
Dr. M. D . 

Što piše Trbdlersko pravo. 
J e d n a umiš l j ena ve l i č ina . 

Šibenik, 17. s tudenoga 1908. 
Umišljena veličina, koja s e grije na pučkim trudima 

občine š ibenske , i puni s tupce c. k. „Hrv. Riječi", nije 
nitko drugi već famozni Mato (Matto) Drinković. Ovaj 
kandidat za š ibensku ludnicu drlja koješta, šepiri se i 
poput pol i t ičkog noja guta i probavlja sve ono , čime ga 
radi njegovih bulaznjenja, intriga sa c. kr. v ladom, n e ­
mira i nereda obasiplje protivnička š tampa. Matto Drin­
ković je pravi politički bolestnik i mahnitac i njegova 
politika je takova, da joj treba „ludjačka košulja". Ovaj 
politički affarista, koji je u Vodicama posi jao svaki 
otrov, nemir, koji je zavadio rodjenu braću i turio im 
u ruke oštar nož , koji je javno niekao Boga , samo da 
se ne zamjeri nekim prononsiranim framasuninia, koji 
ga p o d p o m a g a h u , taj čovjek, koji je pri s v o m dolazku u 
Šibenik k o v a o dra. Franka u zv iezde , klanjao se nje­
g o v o j pol it ičkoj uvidjavnosti , ovaj čovjek danas grdi 
najvećeg hrvatskog otačbenika i javno se ruga njegovim 
političkim koracima. Sjajnije misli i nije bilo u Hrvatskoj 
do osnutka „hrvatskih legifa". I toj misli danas s e 
Matto Drinković ruga i to ne u ces . kralj, smetištu, 
već u Zagorčevoj „Hrvatskoj", da se ne zamjeri nekim 
odličnicima starčevićanskim u Dalmaciji. 

Istinu govoreć i , demokrati u Šibeniku, š to se kupe 
oko dra. Iljadice i Makale u m n o g o č e m pretjeruju, ali 
njihovu kampanju proti Mattu Drinkoviću treba da svak 
odobri. T a odkad je on d o š a o u Šibenik i inaugurirao 
ludjačku svoju politiku, odtad nikada mira. Obće je 
mnienje u Šibeniku, da će u tom gradu zaviadati mir i 
poredak, da će kritična situacija, mržnja politička, nož, 
krv prestati onda, kad se ukloni Matto Drinković. Ovaj 
ludjak dopro je dot le , da je pred dva mjeseca digao ruke 
na jednog pol i t ičkog protivnika, za to , š to se u jednom 
mjestnom listiću osudi lo n jegovo ljenčarenje. 

Matto Drinković misli, da će svojim kržljavim 
člancima u pov lašenoj „Hrvatskoj" i izrugavajući s e dru. 
Franku pomoć i Hrvatskoj I Ova naduvena mješina p i še 
jedino za to, da njegova prazna tikva, š to se do sad 

krila pod v o d o m , odskoči i lažnim sjajem zasine na 
„srbskom" nebu koalicije. 

Mi v e l i m o : Matto Drinković je prosti paun, koji 
s e šepiri i lienčari, kao malo tko. Sav s e njegov rad 
sastoji u naduvanju, psovanju, izticanju. Ovaj čovjek 
Tip iavtrTiođlcr -rgft ^voja putttička načela. On se nije 
žacao , pače oduševl jeno je jedne godine na željezničkoj 
stanici u Šibeniku dočekao če l ičnog dra. Franka i o d -
pratio ga do hotela. Onda su mu prigovarali, prigovarali 
mu na duže vremena, ali je on svim napadajima o d g o ­
varao, da je to po svojem uvjerenju morao učiniti. T o 
nije bilo dos ta : kasnije je i p i sao o dru. Franku, ve l i ča­
jući ga i hvaleći. A d a n a s ? Od nekale mu se namignulo , 
šušnulo mu se , i sad udri, p s u j ! T o je psovanje sama 
sebe, svojih političkih načela i uvjerenja. On ne psuje na 
dra. Franka, već na sebe . 

Mi ovamo ne vidimo časa, da o v o g z loduha n e ­
stane iz naše sredine, jer istom onda znati ć emo , š to 
znači živjeti bez jednog Matta Drinkovića. A š to ovaj 
š i šmiš (to mu je obćenito ime u Šibeniku!) piska i grizka 
na dra. Franka, neka za to ni j ednog Starčevićanca ne 
zaboli glava. Takovih političkih šarlatana ima svu si lu, ali 
će ih nestati, skriti će se u noć s v o g poraza, jer je noć 
za š i šmiše . Druga naduvena veličina oko „Hrvatske 
Rieči" jest famozni Dinko Sirovica, koji je jednom o d u ­
ševljeno pjevao Starčeviću, a danas reži na dra. Franka. 
Ob o v o j pjesničkoj krtici drugi put. G. 7. 

Kandidat ludnice i pjesnik kori ta . 
Š i b e n i k , 22. s tudenoga 1G08. 

Kad tikva stoji na dnu vode , bolje je u nju ne 
kretati, jer onda lahko da se ukaže na površinu. Matto 
Drinković, najlieniji obćinski liečnik, š to ga pamti Šibenik 
i Dalmacija, o v o g je puta sam u s ebe dirnuo i izpl ivao 
na površinu. I on sad misli, kad se onako dobro izpucao , 
da će mu se diviti cio sviet. On je jednostavno po l i zao 
sve , š to mu se taloži na dnu duše, i on ne m o ž e v i še 
nikoga da poprska, a kamo li svietli karakter Dra. Franka. 
Da je Matto Drinković po kom slučaju u Banovini , da 
tamo živi i djeluje, on bi bio uz Dra. Franka. Ali o v a k o , 
kad se nalazi u jednoj ogavnoj družbi, u tvrdei „Krstelj 
i drugovi", koja je na živu sramotu dalmatinskih pravaša, 
on mora da onako piše , da se onako po povlašenim li­
s tovima nabacuje na rad, značajni i čisti rad Dra. Franka. 
I za to ovu dvol ičnu njegovu politiku, politiku „pata-
kuna" treba najoštrije ž igosati . 

Pred neko par godina Drinković je d o š a o u Ši­
benik. Prije toga doba on je p i sao u Prodanovoj „Hr­
vatskoj Kruni" i već onda p o k a z i v a o je znakove n e ­
umjerena i neobuzdana čovjeka, pa je u Šibeniku mnogi 
protrnuo, kad je čuo, da dolazi onaj, koji je raztrovao 
čitavo jedno se lo . Ako se ne varamo, on je bio onda 
p o z v a n od ve leč . Prodana, da dodje na uredništvo „Hr­
vatske Krune", ali tomu se poz ivu o d a z v a o nije. Da je 
u sebi ćutio iskru rodoljublja, on bi bio p o š a o u Zadar 
i tamo radio na osvieštenju hrvatskog imena. Ali on je 
vo l io doći u Šibenik na poz iv Dra. Krstelja. (Ovo je ime 
u Šibeniku crno i ogavno! ) , jer je Krstelj sjedio na š i ­
benskoj obćini. Drinkovića je primamilo obć insko korito, 
on se p o z i v u šibenskih koritaša četveroručke o d a z v a o i 
d o š a o . I onda je jedan ugledni dalmatinski list k a z a o : 
„Vodice plaču, ali se ni Šibenik ne smije". 

T o se proročanstvo izpunilo, jer u istinu, svoj na­
petosti u Šibeniku kriv je jedini Drinković. Ali ne s a m o 
to. On je putem s v o g libela uveo u dalm. štampu sav 
otrov i nemoral. Ničije poštenje nije poštedi lo Drinko-
v ićevo pero , a što je htio i na Dra. Franka da sa spe 
svo j otrov, ima se pripisati njegovoj nemirnoj ćudi, nje­
g o v o m elast ičnom karakteru, njegovoj sfremiranoj p o ­
litici i težnji za s l evom. Ali kako je tamna ta njegova 
s lava: okrunjena je „fiorinima" i „mastnim pojetancama!" 
Danas će Drinković za hrpu novca popljuvan' i najveću 
hrvatsku svetinju, on će pogazit i načela i s tog Ante Star­
čevića, s a m o da udovolji svojoj ž ivinskoj pohoti . Ovakovi 
su individui nepristupačni, morali bi s e izbjegavati i pre­
zirati. Drugo za nje ne ostaje. 

A š to je pravo čudo. jest to, da su o v o m oči tom 
ateisti pali na liepak šibenski p o p o v i i fratri. On ih je 
jednako prevario, kao i častnog kanonika Crnicu i Lje-
popila. On je prezreo i istog Prodana, kome nije d o ­
stojan da razrieši remenje s obuće . Prodanova „Kruna" 
to je za njega bio ideal polit ičkoga lista u Dalmaciji, on 
je u taj zaslušni po hrvatstvo list p i sao , a sada, za 
volju fureštovske politike u Šibeniku, on je tom listu 
okrenuo ledja. 1 dok veleč . Prodan gladuje, Drinković i 
crna Družba šeću se p o Šibeniku sita trbuha, s lužeći , ne 
narodu, ne domovini Hrvatskoj, već c. k. vladi. T o su 
posvjedoči l i i zadnji izbori, i oni s e u c. k. organu Ši­
benskih parasita mogu prati koliko hoće . ali uzalud. Či­
njenice govore . A zar s m o ini pravaši u Šibeniku za to, 
da s lužimo vladi, da robski pred njom kleč imo i da se 
izrugavamo prekovelebitskoj braći, okupljenoj oko sv ie t -
log imena Dra. Franka, u času, kad oni ustaju na obranu 
mile hrvatske grude? Takova rabota jest podla, n e d o ­
stojna i izdajnička, tako m o ž e da radi jedan politički 
šarlatan Drinković i sva družina, koja odire pučke trude 
na obćini š ibenskoj . 

Neka se Drinković pohvali šta je dobra učinio 
Hrvatskoj, odkad je u Š ibeniku? Prod kome se on bor i? 
Kojim idealima on služi ? Mi na o v o ne smijemo da o d ­
govaramo, jer je to sramota, jer to ruži i grdi pravaško-
starčevičanski barjak u Dalmaciji. Zar smije „Hrv. Rieč", 
koja se lažno na 14. svibnja od g o d . proglasi la dru­
garicom „Prave Crvene Hrvatske" i „Hrvatske Krune", 
napadati i blatiti ono , š to je njenoj drugarici u Dubrov­
niku i Zadru s v e t o ? Ne m o ž e ! Ali to može , da čini jedan 



kandidat ludnice, jedan Matto Drinković. O v a j i t \ ' i : s 
šmucijan nije se žacao da Tres ića nazove „špijunom", a 
ini znamo, da bi Tresić bio podesan prije za sve nego 
za špijunstvo. „Novinare" oko c. k. „Hrv. (?) Rieči" na­
z v a o je Tres ić novinarskim hajducima i ta im izvrstno 
pristaje. A da je zbilja Drinković & comp. novinarski 
hajduk, svjedoči njegova do zla boga ogavna pisanija 
proti Dru. Franku. Mi ov ime nismo svršili i ne ćemo 
dotle, dok ovaj Jovo iza plota ne o p o z o v e sve ono , 
čime s e nabacio na žarko otačbcničtvo prekovelebitskih 
starčevićanaca. 

Drugi je zaplotnjak Dinko Sirovica, pjesnik i o b -
ćinski tajnik. Ovaj ne teži za s lavom, za to on i ne p o d -
pisuje rigotine na Dra. Franka. Ali on je za to plaćen i 
to obi lno. Spominjati o v o g čovjeka, upravo se grusti, 
jer on nikad čovjekom zavonjao nije. S jećamo ga se , 
kako je pred par godina vel ičao i hvalio Dra. Franka; 
s jećamo ga se , kakim je z a n o s o m govor io o starčevi-
čanstvu i Dru. Franku. A d a n a s ? Danas njegove pjesme 
na grobu Starčevića dokazuju njegov nemoral, dokazuju 
pokvarenu mu dušu. 1 on je pljunuo na sve o no , čemu 
se prije klanjao. Licumjerje o v o g čovjeka jest pirami­
dalno i on će radi toga ostati proverbijalan. Sirovica je 
okrom Matla Drinkovića faktotum na c. k. „Hrv. (?) 
Rieči" pa i on jednako je odgovoran za sve ono , š to se 
proti Dru. Franku riga. 

T igrovom podmuklošću i hijenskom z lobom umije 
da okalja tudje poštenje i š to je bara njegovih psovaka 
veća, to on uživa. Povjes t o v o g čovjeka jest mračna, 
kadšto mu je sav rad mračan. Ova lisica uvukla se 
medju p o š t e n o š ibensko svećens tvo , njegov čisto hrvatski 
list upotrebljava u svoje nečiste svrhe, da napadu na 
sve ono, š to nije nepoš teno . Ovaj vuk u ovčjoj koži, 
s v o g književnog prijatelja Tres ića imao je smjelosti da 
nazove ništa manje već — špijunom. Tresića ne ćemo 
braniti, ali mu dati ovakovu ćušku, pojmljiva je sva Tre -

'čeva pot iš tenost . A kad Sirovica umije da svoje prija­
l e takovim epitetima krsti, kako ne će te da svoj otrov 

- a na Dra. Franka, s kojim nikad u životu govor io nije? 
Šibeniku nitko nije siguran, da u sriedu ili subotu 

ad izlazi c. k. metla) nije zapečaćena sudbina njegova 
poštenja. Tako radi Dinko Sirovica. A kako on, tako i 
Matto Drinković zaslužili bi za svoj protunarodni i protu-
hrvatski gnjusni rad — moralna vješala. Ali da! Oni će 
nas još nazvati „lupežima", a to će biti tek jedan dio 
njihova imena. 

Šutili s m o i šutili i n ismo htjeli, da diramo u ova 
dva novinarska hajduka, ali kad oni dirnuše u Dra. 
Franka, onda ih valja nemilice udarati bez pardona. Treba 
skidati obrazine, u koje se ogrnuše i pod kojima bur­
gijaju i onda će izplivati na površinu tikve, ali će se 
ukazati i sva golotinja njihovih duša i runjavih srdaca. 
Ovi plaćenici nisu kadri da oblate vedro če lo dičnog 
borca hrvatskih pravica, o n o g Dra. Franka, koji je jedini 
ustao u Hrvatskoj, da Hrvatsku obrani. G. T. 

D o n a š a m o e v o dva napadaja Trodlerova, koja 
on podpis iva sa G. T. U Šibeniku to su iniciele poš tenog 
i uglednog jednog našeg prijatelja, č igovo ime eto hoće 
Trodler da zlorabi. 

Sram vas bilo. kukavice! 
U r e d n i š t v o . 

T r o ć L l e r - u . -
ŠUi s e ljutiš i koprcaš, 

Zar ti nije dosta lova? 
Sto se bojiš kraj oružja, 
Što ti brižni Magjar s k o v a ? 

Sto s e plašiš, kad si pos to 
Vojskovodjom ciele trupe, 
I legije kad se bojne 
Ok6 tebe redom kupe. 

Što se trzaš i previjaš 
Kad si jak i silan tol i? 
Što ti stalo dok te d i ž u 
Da ti tkogod viče : do l i !? 

Još je vakta, još je zgode, 
Možeš plesti, bacat mrežu, 
Malo ili je što je vide, 
Što je deru, što je režu. 

Ali opet nemoj biesnit 
Proti onim, što se spase, 
Ta ti uviek gudiš jednu: 
Ne daj, more, robstvu na s e ! 

Pa što, bolan, spašenici 
Ne će ipak hiti „boje", *) 
Tek što ne će sliedit tebe 
A za liepe oči tvoje; 

Za te oči što ne vide 
Nego gšeft i dobru robu, 
Za koju bi Trttdler p roda 
I rodjenu majku u »robu. 

Znaš, Hrvatska naša mila 
Podniela je dosta muka, 
Još joj manjka da postrada 
Od trOdlerskih grabež- ruka . 

Al te ruke — vjera i B o g ! — 
Hrvati će posjeć prije 
Neg dopusti t da im iz njih 
Bič tudjinca majku bije. 

D i n k o S i r o v i c a . 

*) krvnici. 

Političke viesti. 
Magjarska drzov i tos t . Već smo javili, 

kako je magjarski ministar za zemaljsku obranu 
naredio, da se uz hrvatsko ime grada rabi i 
drugo ime mjesta. Proti tomu je u peštanskom 
saboru postavio interpelaciju zast. Dr. Pinterović. 
Na istu je odgovorio ministar Jekelfalussy, 
te je rekao, da se ta njegova naredba temelji na 
zakonu, koji to dopušta . Nu to ne stoji, jer § 

11. dotičnoga zakona veli izr ično: ,,A svakako 
obćina, grad, selo, itd. u području kraljevina 
Hrvatske i Slavonije može da ima samo jedno 
službeno ime", a § 6. veli : ,,U svim službenim 
spisima, na svim pečatima.... javnih oblasti i 
samoupravnih organa.... smije se upotrebljavati 
samo službeno nazivlje obćina i prebivališta . . . 
U učevnim knjigama škola sa pravom javnosti, 
u njihovim tiskanicama namienjenim javnosti, 
s lobodno je, kraj službenog imena koje obćine, 
za razjašnjenje navesti i historijski, ili obćeno 
upotrebljivani drugi naziv". To je zakon ! Pitamo 
g. ministra, da li on službeno dopisivanje tih 
zapovjedničtva drži za učevne zavode i da li on 
službeno dopisivanje tih zapovjedničtva smatra 
učevnim knjigama škola sa provom javnos t i? 
Ako je pako ministar mislio na kakav magjarski 
zakon, to neka zna, da taj u Hrvatskoj ne 
vriedi ! 

T k o s p r i e č a v a saz iv h r v a t s k o g s a ­
b o r a ? Nar. zastupnik Dr. Dušan Popović iz­
javio je suradniku „Srbobrana" : „Prošli put. 
kad sam bio u Budimpešti, saznao sam, da je 
ministar Josipović energično tražio, da se sa­
stane naš sabor koncem rujna ili početkom li­
s topada, te je za tu misao bio zadobio i 
ugarsku vladu. Medjutim je Rauch na silne 
energične molbe baš samoga Nikole pl, Crnko-
vića izradio, da se sabor ne sazove. Crnković 
se je sazivu najenergičnije protivio i nije mo­
gao pojmiti, da Josipović traži saziv sabora, 
kad oni nisu još ništa uradili". 

Prešni p r e d l o g Dra . Šušterš ića , Dra. 
Laginje i d r u g o v a o Bosn i I Hercegovin i . 
Medju prešnim predlozima podnesenim u jednoj 
od zadnjih sjednici carevinskog vieća nalazi se .i 
prešni predlog Dra. Šušteršića, Dra. Laginje i 
drugova, da se u sporazumu sa predstavnicima 
naroda Bosne i Hercegovine ustanovi principe 
prema kojima bi se ovim zemljama imale dati 
ustavne sloboštine. Ujedno se pozivlje vlada, 
da svoj program glede ovog pitanja .bezuvjetno 
priobći parlamentu. Ovaj prešni predlog razpra-
vit će se zajednički s osnovom o aneksiji. 

T u r s k a je s k l o n a priznati aneksi ju . 
, T u r q u e " , sigurno po inspiraciji turske vlade, 
veli, da bi Turska priznala aneksiju Bosne i 
Hercegovine, da joj se dade odšteta. 

J e z i č n o pi tanje u Dalmacij i j o š uviek 
n e r i e š e n o . Zastupnicima iz Dalmacije, koji su 
se obratili na ministra Bienertha glede uredjenja 
jezičnog pitanja, isti je odgovorio, da vlada pri­
znaje potrebu uredjenja i da će nastojati do 
saziva novoizabranog sabora isto urediti prama; 
postojećim prilikama. Obećanje jednako svim 
dosadašnjim ! 

„Narodna sveza" . Južnoslavenski zastup­
nici na carevinskom vieću utemeljiše „Narodnu 
Svezu". Kraj te novo osnovane sveze ostaju 
dosadašnji klubovi i nadalje, te će se svaki 
od njih samostalno baviti tek pitanjima lokalno-
gospodarstvenim. Pitanja narodna i politička 
riešavati će u zajedničkim sjednicama uz izmje­
nično predsjedanje Dra. Šušteršića ili Dra. Iv-
čevića. Posebno parlamentarno povjerenstvo te 
„Narodne sveze" brojiti će 12 članova. 

Zaključci za jedničke minis tarske kon­
ferenci je . O zajedničkoj ministarskoj konfe-
renci, koja se u Beču obdržavala, javlja se, 
da na istoj nije sudjelovao ratni ministar, samo 
da se izbjegne i svakoj pomisli, da se je tu ra­
dilo o kakovim vojničkim stvarima. Pretresala se 
gospodarska pitanja, te je zaključeno, da se 
trgovački ugovor sa Srbijom ima podnieti obim 
parlamentima, te da se od strane vlade isti na 
prihvat preporuči , te će za svaki slučaj obim 
parlamentima biti podastr t ovlastbeni zakon za 
provizorno uredjenje trgovačkih odnošaja u po ­
jedinim zemljama. Ovlastbeni zakon nuždan je 
radi toga, jer pojedini ugovori ove godine ističu, 
da se nije ništa poduzelo za obnovljenje. Sa 
Bugarskom će se trgovački ugovor obnoviti za 
godinu dana, te sa Crnom Gorom. Viećalo se o 
trg. ugovoru sa Rumunjskom. Pregovori će se 
nastaviti 16. siečnja. Trg. pregovori sa Bugarskom 
istom će se kasnije poduzeti. Barun Aehrenthal 
izviestio je obširno o dosada poduzetim mjerama 
proti boykotnom pokretu u Turskoj , te je izjavio, 
da se nada u uspjeh 'od strane zajedničke vlade 
poduzetih koraka. 

Česi idu u opozic i ju proti b e č k o j v ladi . 
Vidi se to po toni, što je kod naknadnoga iz­
bora u Vinogradima kraj Piaga propao kandi­
dat, koji, je vladi prijazan, a izabran je oštri 
opozicionalac. U toj svojoj opoziciji idu Česi 
tako daleko, te seljačka, i katolička stranka sada 
predlažu, da se ne prihvati niti zakon o pr ipo­
jenju Bosne-Hercegovine, jer će ga predložiti 
činovnička vlada. 

Iz c a r e v i n s k o g v i eća . Vlada je već si­
gurna, da će zakonskom osnovom za akeksiju 
prodrieti. 

O n o v o m u kabine tu . U političkim krugo-
govima se drži da će se ustrojiti što prije novi 
kabinet, ali u kojemu ne će biti zastupani ni 

Češki Niemci niti liberalni Česi, već Niemci al-
pinskih pokrajina, Moravske i Šlezke te klerikalni 
Česi a eventualno moravski Česi. 

O p o z v a n j e m i n i s t r a M i l o v a n o v i ć a . Raz­
log, s koga je Milovanović pozvan, da se što 
skorije vrati u Beograd, nije poznat. Čini se, da 
su pri tom odlučili više motivi unutrašnje, nego 
li vanjske politike. Pašić se takodjer već nalazi 
na povratku, te se želi, da se Milovanović prije 
njega vrati i tako sprieči Pašićevo spletkarenje. 
A napokon se čeka izvještaj Milovanovićev o 
rezultatu njegove misije, jer je pučanstvo vrlo 
uznemireno neizvjestnošću. 

F r a n c e z k a k o m o r a i b o s a n s k o p i t a n j e . 
U jednoj od zadnjih sjednica francezke ko­
more osvrnuo se izvjestitelj Deschaneli na pi­
tanje aneksije Bosne i Hercegovine spominjući 
da je Francezka igrala plemenitu ulogu pos red­
nice i zapriečila, da bukne rat, preporučujući 
Beogradu, Carigradu i Sofiji mir i trieznost i 
intervenirajući izmedju Turske, Bugarske i Austro­
uga r ske i Englezke. Revolucijom u Turskoj p ro -
mienila se unutarnja i izvanjska polika Turske , 
a taj novi režim mora Franceska podupirat i . Ra­
duje se dobrim odnosima izmedju Austro-Ugarske 
i Francezke. Veli, da je aneksija Bosne usliedila 
bez predhodnog sporazumka signatarnih vlasti. 
Za uzdržanje mira potrebno je da politika Austrije 
bude suglasna sa željama Evrope. Francezka će 
nastojati, da se udovolji željama Srbije i Crne 
Gore i time odklonili pogibelj rata. 

M i n i s t a r s t v o z a p r o m e t . Dojavljuje nam 
se iz Beča, da se ondje izradjuje kod vlade na­
crt za ustanovu novog jednog ministarstva. To 
bi se imalo zvati: Ministarstvo za promet , a za­
daća njegova bila bi, da se bavi sa svim pos lo­
vima, koji zasjecaju u pomorski promet , u lučke 
radnje, u brzojavnu, brzoglasnu i poštarsku 
službu u poštarsko-štedionički promet, te u riečke 
radnje i gradnje. 

S p o r i zmed ju T u r s k e i M o n a r h i j e . Mark-
grof Pallavicini, na osnovu upute svoje vlade 
do daljnje odredbe ostavio je Carigrad. Vodjenje 
poklisarskih posala povjereno je poklisarskomu 
savjetniku Ottu. Odlazak poklisarov tumači se 
obćenito kao ozbiljna demonstracija proti Porti 
radi bojkota austrijske robe. P o v o d o m tim što je 
a.-u. poslanik markez Pallavicini ostavio tursku 
priestolnicu radi bojkota a.-u. robe ; turska vlada 
pozvala je mladoturski odbor, da sprieči daljnji 
bojkot. Odbor u Solunu se je odazvao. 

Ž u t a k n j i g a o M a r o k u . Iz Pariza javljaju 
dne 23. ov. mj . : Danas je u parlamentu podie-
ljena žuta knjiga o Maroku. Debela je 394 strana, 
a unutra su popisani dogodjaji od 12. l istopada 
1907. do 14. listopada 1908. Započinje Hatido-
vom mehalom u Šanja-području i završuje notom 
na novog sultana, u kojoj ga se priznaje suve­
renom. 

Rusk i d r ž a v n i s a b o r bavi se sada sve 
samim važnim zakonima o seljačkom zemljištu 
i o obćoj narodnoj prosvjeti. Kad se svi ti 
zakoni prihvate i kad se zbilja po njima bude 
radilo, bit će Rusija jača i uglednija, nego da 
kupi bog zna koliko novih topova i da sa­
gradi ne znamo koliko ratnih brodova. 

Iz hrvatskih zemalja. 
Hrvatski beletr is t ički l ist u Os ieku . „Hr­

vatskom Braniku" u Mitrovici piše dopisnik iz 
Osieka: Poš to je u Osiek premješten sudbenom 
stolu sudbeni pristav g. Dr. Ivo Krnic, poznat u 
hrvatskoj literaturi pod pseudoimom Mihael Gor­
ski, pogovara se, da bi mogao početkom nove 
godine početi ondje izlaziti hrvatski beletristrički 
list. 

N j e m a č k a n a v a l a na Liburniju. Nje­
mačka učiteljska sveza kani dobaviti u Lovranu 
u svoje svrhe posve uredjenu kuću za 70.000 
kruna. U toj će ,kući njemački učitelji, koji traže 
zdravlje i okrepe kod mora, naći stan i ostalo 
što im treba. I tako se malo po malo sve to 
jače utaboruju Niemci u našoj krasnoj Liburniji. 

D r ž a v n o redars tvo u Pul i . U noći iz­
medju 30. ov. mj. i 1. prosinca preuzelo je 
državno redavno redarstvo policajne ageude iz 
ruku gradskog magistrata u Puli. U tu svrhu 
stigao je već onamo vrhovni povjerenik sa 
više činovnika. Ovih dana očekuju se i državni 
redari. 

f R a d o v a n Milčet ić . Rodoljubnu obitelj 
prof. Ivana Milčetića, koji je nekidan boravio 
radi glagolice u Šibeniku, zadesila je teška žalost 
smrću sina Radovana, učenika 3. gimnazijalnog 
razreda, preminuvšeg u Varaždinu dne 23. pr. mj. 
Ožalošćenoj obitelji izrazujemo duboku sućut, a 
dragom pokojniku bila lahka hrvatska zemlja. 

„Mladi Istranin". Na poticaj i želju mnogih 
rodoljuba i prijatelja naše mladeži preuzeo je 
izdavanje i uredjivanje omladinskog lista „Mladog 

: Istranina" tajnik družbe sv. Ćirila i Metoda za 
Istru, Viktor Car Emin. Uredničtvo će se trsiti, 
da oko lista okupi najbolja hrvatska pera. D o ­
nositi će pripoviesti, pjesmice i priče. Kod toga 

ne će bit zanemarena pouka, a ustupati će se 
mjesta i zgodnim slikama. List će izlaziti kao i 
dosele jedanput u mjesecu. Ciena mu ostaje 
dosadašn ja : na godinu 2 K (učenici pučkih i 
srednjih škola plaćaju 1 K 70 filira). Predplate 
i pisma šalju se na upravu „Mladog Istranina" 
— Opatija (Dalibor). 

Hrvatski pučki l i s t u B o s n i . „Hrvatski 
Dnevnik" javlja, da će se od nove godine po­
krenuti u Sarajevu hrv. pučki list pod naslovom 
„Hrvatska Bosna" . List će raditi na širenju hr­
vatske sviesti u najzabitnijim selima i siromaškim 
kolibicama, te će donositi kratke poučne, go­
spodarske , kulturne i političke razprave, a uz to 
će braniti interese seljaka, radnika, malih obrt­
nika i trgovaca. List će izlaziti svakog 1. i 15. u 
mjesecu, a ciena će mu biti na godinu 4 krune. 
Za sada prima novac i pisma uprava „Hrvaskog 
Dnevnika", a od 1. siečnja 1909. uprava „Hr­
vatske Bosne" u Sarajevu. Požrtvovni se rodo­
ljubi mole, da bi sami sabirali predplatnike i 
slali novac na označenu adresu. 

Pokrajinske viesti. 
S j e d n i c a u p r a v e s t r a n k e p r a v a . Saziv-

ljem sjednicu uprave naše stranke za dan 11. 
prosinca u 10 sati prije podne , u Splitu, te 
molim svu gospodu članove, da izvole nefaljeno 
na istu pristupiti, jer će se razpravljat o stva­
rima odlučne važnosti . 

Zadar, 25. s tudenoga 1908. 
D . Ivo P r o d a n 

predsjednik. 
N o v e b r z e p a r o b r o d a r s k e p r u g e za 

D a l m a c i j u . Na 17. prosinca provesti će austrijski 
„Lloyd" na nedjelju tri brze pruge iz Trsta u 
Dalmaciju. Polazak iz Trs ta u Dalmaciju, svakog 
utorka, četvrtka i subote u 8 sati iz jutra. Službu 
obavljati će novi brzi parobrodi „Barun Gautsch" 
i „Knez Hohenlohe" . 

Iz grada i okolice. 
V l a d a r e v J u b i l e j . Dan 2. prosinca t. j . 

šestdesetgodišnjica vladanja vladara habsburžke 
monarhije Franje Josipa I-oga proslavljen je i 

.u ovom građu. U oči jubilejskog dneva obav­
ljena je razsvjeta javnih zgrada, te su i pri­
vatnici u tome sudjelovali. Sa strane vojništva 
paljene su na „Schvvarzenbergu" umjetne vatre, 
a na njekim bregovima oko grada ognjevi. „Ši­
benska Glazba" svirala je koncert pred pogla­
varstvom. Danas obavljene su najavljene sve­
čane službe božje uz prisustvovanje svih dr­
žavnih, civilih i vojničkih vlasti. Poslie mise 
na Poljani podieljene su vojnicima jubilarne 
medalje. Jutrom rano obašle su grad udarajuć 
vesele koračnice obe mjestne glazbe. Po glav-
nijim ulicama niz prozore vise sagovi, 

U našem gradu bili su prilikom ovog ju­
bileja odlikovana sliedeća l ica: presvj. biskup 
Dr. Vicko Pulišić redom željezne krune drugoga 
stepena, državni odvjetnik Oskar Marcocchia, 
bilježnik Jokondo Petris de Herrenstein i niži 
poštanski činovnik lv, Šimurina, 

U Dalmaciji izmedju ostalih odlikovani su 
j o š : Dr. Vicko Ivčević, predsjednik sabora ko-
mendat . krstom reda Franje Josipa sa zviezdom, 
nečelnik splitski Dr. Vicko Mihaljević, načelnik 
zadarski Dr. Ziliolto načelnik trogirski Nikola 
Madirazza, načelnik rabski Vicko Tudorin, te 
načelnici Lustice, Spiča, Novoga kod Trogira 
g. Šimeta, Veleluke, Orašca i k tome još gosp. 
fra. Luigji Marun u Kninu. 

Pr igodom ovog Jubileja mjestna obćina 
izdala je prigodni proglas. 

Z a b a v a u n a š e m „ H r v . S o k o l u " od ne­
djelje u večer uspjela je, da nije mogla bolje. 
Predstava „Mlinar i njegova kćer" započela je, 
u 7 i po sati pred dvoranom upravo dubkom 
svieta, tako da ga je bilo i u drugim družtvenim 
prostorijama. Preko četiri stotina duša dovrvilo 
te večeri u naš Sokol. Bilo ih je i iz Mandaline, 
Vodica, Murtera i PrimoŠtena. Tolikog svieta još 
ne vidjesmo u našem „Sokolu", a što bi bilo, 
da je došao još i drugi sviet, koji običava uviek 
dolaziti na zabave „ S o k o l a " ? Nema kud kamo, 
našem Sokolu treba prostranijeg igrališta; raz­
mahao je on na široko svoja krila vita, pa mu 
se hoće šire, veće, više Sokolane, da u nju može 
prikupiti sav pusti broj svojih prijatelja i ljubi­
telja. — Diletanti su se te večeri upravo- krasno 
iztakli. Težku dramsku igru liepog komada, u 
kojemu su izmjenjuju najteže situacije, oni su iz­
vršili zamjernom tačnošću i pravim čuvstvova­
njem. Svaki je od njih bio na svom mjestu, svaki 
je doprinio krasnom uspjehu predstave, koja je 
iza svakog čina izazvala u dvorani obće burno 
odobravanje i pleskanje. Ne znamo, kojega da 
od diletanata više pohvalimo, jer je u svojo 
ulozi svak bio ne diletant, već pravi majstor, 
baš proniknut ozbiljnošću i ljepotom radnje, 
koju je izvadjao. Drama se dala skroz podpuno 
i s glazbom i spjevanjem, gdje ga ulazi. — Poslie 



n , l e m e m t 0 , n d a r « v a t e l j u uprava Ub 
D o m a " najljepše zahvaljuje. " 

taril P r e y e j a , n a C ' Š i k n u t i z Zablaća sigurno ne 
raci, s v ° l ' h vrlina i odlika, premješten u Z l o s e a 
Rdje se za nj ne bi znalo, ko š to i ne zastž e' 
d r u g o nego prezir i nebrigu, prošu . jao se p -
vejanac najprije kroz demokra tske libele, pa kroz 

trunuo; H ^ / T ' 9 " a J Z a d k r o z « H - a S k u 
Krunu da dade glasa o sebi. Znate li g a ? Ve­
lika je to ličnost za Pendulovče , u obće za sve 
mštanje , g lavom je to njekakav učitelj gospa r 
Jerko Def.hpis. - Sve je učinio, odkad iz Za-
blaća ode , da pokaže , kako je u Zablaću bio 
ljubljen, pa za to svukud viestice o njegovu 
odlazku sa stereotipnim frazama o vriednosti 
česti tosti njegovoj i o obćoj žalosti, š to ga više 
u Zablaću nema, a žalost je taman što je u Za­
blaću b .o i ondje dos ta otrovi ostavio. Zaludu 
su sve samoskovane hvale, kad se znade sve 
š to se znade . Nitko nikoga ne naruži, ako se' 
sam ne naruži, a kako se je Defilipis naružio, 
to mje po t reba po tanko kazati, jer u Šibeniku i 
okolici to i onako svak zna, a dalje za Defili-
pisa nitko i ne zna. Moguće da prevejanac p re ­
vari ili sam ili preko d rugoga još koje uredništvo 
pokrajinskih novina. Bilo mu u slast, al nek bude 
uvjeren, da od svega toga nikakove mu koristi 
p red poš ten im i čestitim ljudima. P o perju te 
z n a m o , p t i c o ! 

Požar. Na osvić jutrašnjeg dana u Vodi­
cama izgori do temelja kuća Joze Sodareva. 
Štete ima preko 3000 kruna. Bilo je pogibelji, 
da i okol išne kuće ne uhvati plamen. Požar se 
pojavio oko 1 i po poslie ponoći . Brecanje 
zvona je pučans tvo budilo i zvalo u pomoć . Iz­
medju prvih skočio je g. Pavao Roca, te s tade 
vikati kroz m j e s t o : „U pomoć Blagajno braći, iz­
gori Joze Sodareva k u ć a ! " Zadrugari Blagajne 
listom pr iskočiše . Opaziše ugroženo stanje od 
požara kuća drugova Ante Sodarev i Blaža 
Ljuljiv. O v o m e uletiše u kuću d ruž i : Roca, 
Mark«č Niko, S a m o h o d Ive, Markoč Franjo, P e -
trović Mate , Kranjac Nikola, Bareša Mate i Fržop 
Niko, te mu u jedan hip izprazniše i iznieše sve 
p o k u ć t v o , smok i hranu. Tako ga spasiše od 
propas t i . 

B r z o j a v n a L o v r e ć u . Dne 25. s tudenoga 
t. g. bila je p redana saobraćaju brzojavna s ta­
nica na Lovreću, u političkom okružju Imotskoga. 

K i n e m a t o g r a f . Danas i sutra program od 
jučer , koji je zbilja jinteresantan, osobi to slika o 
pokladima u Nizzi. U četvrtak promjena. 

Razne viesti. 
Vel ik i nered i u P r a g u . U nedjelju je 

doš lo u P ragu d o žes tokog sukoba sa njemač­
kim djacima. Mnogo je osoba ostalo ranjeno. 
Mora lo je posredovat i više puta redars tvo, pa 
i vojska sa nataknutim bodežima, dok su p r o -
čistli ulice. Masa je razderala crno-žulu zastavu 
i vikala j e : Abzug Aehrentha l ! 

Albini jev uspjeh u Le ipz igu . U ondašnjem 
kazalištu prikazivala se je u četvrtak „Madame 
T r o u b a d o u r " od našega maestra Albinija, koja 
je polučila sjajan uspjeh. — Poslie drugog akta 
bio je naš Albini oduševljeno aklamiran, te mu 
je uručen srebreni lovor vienac. Poslie trećeg 
čina oduševljenje je bilo neopisivo. 

N o b e l o v e n a g r a d e . Iz Stockholma javljaju 
24. pr. mj., da je Nobelova nagrada za medicinu 
dodieljena ruskom naučenjaku u Parizu Mačni-
kovu i Dru. Ehrlichu u Frankfurtu n. M., za fi­
ziku profesoru na berlinskom sveučilištu Klaucku, 
a za književnost pjesnikinji Selmi Lagerloeff. 

G l a z b e n e s t o g o d i š n j i c e g o d . 1909. G o ­
dina 1909. biti će godina glazbenih stogodišnjica. 
Dne 3 1 . svibnja 1909. rodio se je Haydn, dne 
3. veljače Mendelsohn, 1. ožujka Chopin, 22. li­
s topada Liszt. Naravno sve će se ove obljetnice 
proslaviti u odnosnim mjestima i krajevima sve­
čanim komemoracijama. 

P o s t a n a k fraka i c i l indra i nj ihovo zna ­
čenje . Frak, njemački frack, po franceskom frac, 
od engleskoga frock, ima nejasan, anekdotski 
postanak. Pripovieda se, da se je nekom fran­
ceskom pomorskom kapetanu kod upravljanja 
brodom odkinuo jedan dio od kaputa, a onda 
da je kapetan radi jednakosti odkinuo drugi 
prednji dio. T o se Francuzima dopalo kao novost, 
te su okrnjeni kaput uveli uveli u modu. No, jer 
su mu Englezi u 18. stoljeću dali današnji kroj 
i oblik, za to je dobio englesko ime po štofu 
frock, a onda je to ime s malom franceskom 
promjenom postalo svjetskim. Najviše se je frak 
upotrebljavao kod konjaničtva, jer si je konjanik 
radi udobnost i prije okrajke kabanice zavraćao, 
a onda je taj oblik poprimljen i od pješadije i 
od gradjanskoga svieta. Goethe si je dao nači­
niti u Weimaru godine 1775. od modroga sukna 
frak, za žutim pucetima od mjedi, kakovi su onda 
bili u modi kod vojske. Ali tek Francuzi u ve­
likoj revoluciji pribaviše fraku svjetsko značenje. 
Crni frak za salone i svečane predstave došao 
je u modu tek godine 1830., kako je to i danas. 
Za francuzkog su prevrata i ženske nosile frak 
pod imanom Caraco ili Longue veste (dugi ke-
misol, Jacke). Francuzi i Francuzkinje, strastveni 
u ljubavi — zavoliše i za to frak, jer je onako 
zamamljiv kao što kod ženskinja de colleté 
grudi . . . Poš to je frak u modi kod velike g o ­
spode , to niži i manji činovnici iz „lojalnosti" i 
laskanja prema velikim rado nose frak, osobito 
razni mali štreberčići i laskavci. Isto je i glede 
cilindra. Manji i niži se ravnaju po većim i pred-
postavljenim. Cilindru su pomogli do gospodstva 
salonski i galantni Francuzi, ti diktatori svjetske 
mode. Oni vole — kažu — cilindar za to, da 
budu veći i da imponiraju, poš to su Francuzi 
uzrastom prema Englezima i Niemcima poprečno 
manji. U nas danas takodjer cilindar znači „lo­
jalnost" prema gore i preporuku. 

Hrvatska tiskara (Dr. Krstelj i dr.) 
Vlastnik, izdavatelj i odgovorni urednik Josip Drezga . 

Olumuckog sira 
svake vrsti, samo izvrstnog takodjer sira 
delikatesnog poštom franko odprema pou­
zećem K 3-80 Tvrdka Frt. Vyvlecka — 
Olomuc — M o r a v s k a . Tražimo zastupa-

telje provizijom. 

oooooooooooooooooo 

Steckenpferd 
— Bay-Rum 

najbolje sredstvo = 
= = za pranje glave. 

IOOOO 

Veliko s k l a d i š t e ! 

Gotovih odijela I 
m r za g o s p o d u . 

I manje važna mjesta nego što je 
Šibenik imadu trgovinu drva za gorivo. 
To je potreba, koja se osobito u zimsko 
doba ćuti, koja usljed slabih vremena, više 
puta grad ostaje skoro bez komada drva, 
a kad ih i ima, obično su sasvim skupa. 

Za to sam se odvažio, da po primjeru 
drugih mjesta, ustanovim jednu takovu 
trgovinu. U tu svrhu obskrbio sam se 
obilno sa dobrim vrstam tvrdog drva za 
gorivo. 

Drva će se moći upotrebljavati osobito 
za štednjake i peći, jer su izpilana i iz-
ciepana na male komade. — Ciene sasvim 
jeftine. 

Preporučujem se 
Š ime Šupuk. 

Častim se upozoriti P . N. Obćinstvo, 
da sam pred malo dana dobavio veliku 
kolikoću finih odijela za gospodu , sasvim 
ukusno skrojenih i od najfinijih vunenih 
tkanina, koja mogu prodavati uz tako 
nizke ciene, da se ne bojim nikakove 
utakmice. 

Prema tome tko želi imati jedno fino, 
a uz to i jeftino odijelo, neka se meni 
obrati, te jamčim, da će svak ostati pod -
puno zadovoljan. 

Sa štovanjem 
Pio T e r z a n o v i ć . 

Kotel Dinara 
jStbeniH kod mjes tnog kazališta 

4 • 
- obskrbljen je izvrstnom kuhinjom • 
• udobnim i zdravim s o b a m a I svim • 
- • os ta l im mogućim konfortima. • • 
• c i e n e v r l o UMjeRene. 

Preporučuje s e JVattlU ttđ. &0dig. 

SVOJ K SVOME! p • • • • • J SVOJ K SVOME! 

ŽUPNICI CRKOVINARSTVA BRATOVŠTINE 
KOJI ŽELE 

prave svieće 
* * * o d pčelnog voska 

NEKA NARUČE NA 

„JEDINU HRVATSKU TVORNICU VOŠTANIH SVIEĆA" 

I V . V P A R U 
VLADIMIRA KULIĆA, Šibenik (Dal.). 

P o n u d e i c ienici ša l ju s e b a d a v a i franko. 

T a p , ta .p 7 t a p i . 
P r e v e o 5 . Z. (3). 

Naravno da mu nisam odkrio ovaj osje­
ć a j ; može li biti gore uvriede za „fatalnog" 
čovjeka od one. da vas napunja sami lošću? 

Teglev je bio sa svoje strane prijatno 
razpoložen p rama meni. Kod mene je nalazio 
dokol icu, razgovarao je, oduševljavao se, da 
se odluči sići sa onog čudnova tog pijedestala, 
na kojeg su ga bili podigli . 

Uznemirivan nekim bolestnim samoljubljem, 
vjerovatno je sam u sebi priznavao, kako on 
ni p o čem ne drži op ravdano ono samoljublje, 
na kojega su možda drugi iz visoka gledah . . . 
dočim ja mladić od devetnaest godina nisam 
e a s m e t a o ; bojazan da ne rekne š togod ne -
umjestna, bljutava, nije p reda mnom potištavala 
njegovo srce, što je svedjer bilo budno . 

J D a p a č e gdjekoj pu t znao je bit. čere ta lo , 
a onda je bilo dobro , da niko, iz.m mene, ne 
čuje njegov g o v o r ; glas, kojim se je ponovio , 
ne bi bio trajao dugo . 

Ne s a m o da je znao malo, ah nije skoro 

ništa ni čitao, i ograničavao se je na priče, 
§ t ° u predosjećanje, u p red-

ricanje u proroš tva , u susretaje, u sretne i 

t r o v a o u neke „kl.materiake- god.ne, o ko-

jima je neko pred njim govorio, makar da 
sasma nije razumjevao značenje one rieči. 

Ljudi doista „fatalni" oni po čistoj krvi, 
ne priznaju da ispovjedaju slična vjerovanja; 
oni ih obično drugima udahnjuju. 

Nu s ove strane ja sam jedini poznavao 
Tegleva. 

' .iv ;-' >V." x .• v , 
Jednog dana, sjećam se, bio je dan sv. Ilije, 

na ? 20 srpnja, otišao sam da nadjeni moga 
brata, ali ga nisam našao. Bili su ga poslali 
k odjelu za cieli tjedan dana. 

Ne imajuć volje da se vratim u Pe t ro-
grad, stao sam da tumaram s puškom po bliž­
njim močvarama, ubili jedan par mladih jare­
bica i provedoh večer s Teglevom pod strehom 
jedne kolibe, u kojoj je on običavaoj kako 
sam govoraše, svakog ljeta boraviti. 

Razgovarasmo o hiljadu neznatnih stvari 
pijući čaj i pušeći iz lule sa gospodarom kolibe, 
porušenim Fincem, i s jednim obilaznjm proda­
vačem, što je nudio naranača i limuna, i koji je, 
izmedju ostalih darova, posjedovao i onaj, da je 
znao svirati na gitari. 

Pred vratima naše kolibe prostirala se je 
velika ravan, lagano naklonjena u dolinu. 

Rieka protičuća tiesnim i visokim prudom, 
gdjegdje je bliskala na onoj ravnici. Podalje ob -
zo e bilo je zakrito gus tom crtom šume. 

Približavala se je noć ; bijasmo sami. 
Salazkom noći, zemlja se je omatala nekom 

tankom i vlažnom parom, što se svedj većma ra-
stirala, da se najzad pretvori u gustu maglu. 

Mjesec se pojavio na nebu, a magla se raz-
pršavala i zlatila na njegovu svietlu. 

Činilo se, kao da se sve izmienilo na mjestu i 
to što je bilo blizu prividjalo se da leko! veliki 
predmeti postaju maleni, a maleni postajalni 
veliki . . . i svi su u isto doba bili jasni i p o ­
mućeni. 

Bijasmo prenašani u carstvo vilinskih priča, 
u carstvo bielo-zlatne magle sa dubokim p o ­
kojem i maštavim i laganim snom. 

A kako tajinstveno blistahu onamo gore u 
visini zviezde, sa njihovim srebrenim iskricima 
kroz onaj bezmjerni bieli v e o ! Šutasmo obojica. 
Sanjarljivi pogled one noći zanašao je — i raz-
polagao nas je čudestveno. 

VI. 
Teglev je prvi progovorio, i sa njegovim 

zatezanjem, prekidanjem i običnim ponavljanjem, 
razgovaraše o predosjećanju i sablastima 

Kod jedne noći slične ovoj, pripovjedi mi 
jedan djak njegov prijatelj, od malo nastupivši 
mjesto odgojitelja kod dviju sirota, da je spa-
vajuć u jednom krilu vrta, bio vidjeo jednu 
žensku ukrivljenu priliku na njihovom krevetu; 
a sutra dan da je onu priliku razpoznao na jednoj 
slici, koju nije bio do onda primjetio, a koja je 
prikazivala majku dvaju dječaka. 

Za tim mi izpriča. da su njegovi roditelji, 
koji dan prije njihove smrti, mislili da čuju p o ­
stojano šum v o d e : da je njegova strica u ratu 

kod Borodina, spasla od smrti jedna neznatna 
okolnost. Da se je bio sagnuo da pokupi jedan 
sivi kamečak, a kruglja iz topa što je ončas 
prozviždala nad njegovom glavom, da mu je od-
kinula dugo crno pero . 

Teglev mi obeća da će mi pokazat onaj 
kamečak, što mu je bio spasio strica, i što je 
bio uklopljen u jedan medalijon. 

Za tim mi je govorio o zadatku svakog 
čovjeka u obće, i o njegovom n a p o s e ; nado -
metne. da je do onda vjerovao, a kad bi mu se 
i sad u tom pojavila dvojba, da bi joj znao iz­
bjegnuti, pokupivši se sa zemlje, jer da onda 
život za njega ne bi imao nikakva smisla. 

— Mislite li možda, rekne mi, gledajući 
me izpod oka, da ne bi imao srčanost i ; Ne p o -
znavate me . . . imam željeznu volju ! 

— Liep izraz, rekoh sam sobom. 
Teglev se zamisli, duboko uzdahnu i pola-

gajuć kraj sebe svoju lulu, izjavi mi, da je onaj 
dan sv. Ilije, u koji je svetkovao svoje ime, imao 
za njega veliku važnost. 

— Za mene je — rekne mi — uviek neko 
zlo doba . Ne odgovorih ništa, zadovoljivši se da 
ga promratram, dok je preda mnom sjedio ukriv-
Ijen, s pomućenim pogledom uprtim u zemlju. 

— Danas , prosliedi, jedna stara prosjakinja 
(Teglev nije nikad pustio proći nijednu ubožaricu, 
a da joj nije dao milostinju) rekla mi je da će 
moliti za moju dušu. Nije li možda začudno ? 

(Nastavit će se.) 



PODRUŽNICA HRVATSKE VJERESIJSKE BANKE - ŠIBENIK. 

BANKOVNI ODJEL 

prima uložke na knjižice u konto 
korentu u ček prometu; eskomp-
tuje mjenice, financira trgovačke 
poslove, obavlja inkaso, pohra­
njuje i upravlja vriednine. Devize 
se preuzimlju najkulantnije. Izplate 
na svim mjestima tu i inozemstva 
obavljaju se brzo i uz povoljne 

uvjete. 
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Dionička glavnica 
K. 1.000.000 

Pričuvna zaklada 1 0 0 . 0 0 0 

Centralka Dubrovnik 

- - Podružnica u Splitu i Zadru. 

Priskrbljuje zajmove uz amorti­

zaciju kotarima, općinama, i jav­

nim korporacijama. 

m o 

MJENJAČNICA 

kupuje i prodaje državne papire, 
razteretnice, založnice, srećke, va­
lute, kupone. Prodaja srećaka na 
obročno odplaćivanje. Osjeguranje 
proti gubitku kod ždriebanja. Re­
vizija srećaka i vriednostnih pa­
pira bezplatno. Unovčenje kupoiia 

bez odbitka. 
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ZALAGAONICA 

daje zajmove na ručne zaloge, 

zlatne i srebrne predmete, drago 

kamenje itd. uz najkulantnije 

uvjete. 
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$ Banca Commerciale îriestwa 
prima : 

Uložke u krunam uz uložničke Listove; 
sa odkazom od 5 dana uz 2 *L0 '« 

» 15 „ „ 3 ° / 0 ' 
» 30 » » 4 V 4 % 

žke u zlatnim Napoleonima ili u engl. funtim. 
(štertinam) uz uložničke Listove: 
sa odkazom od 15 dana uz 2 ° / 0 

30 „ „ 2 l / î 
3 mjes. „ 3 % 

NB. Za uložne listove sada u toku, nov 
kamatnik ulazi u kriepost 15.og Novembra i lO.og 
Decembra o. g. ; izdaje blagajničke doznačnice 
na donos ioca sa škadencom od 1 mjeseca uz 
kamatnjak od 1 Va °/o-

Banko-Žiro i Tekući račun. Valuta od dana 
uloženja, uz kamatnjak koji će se ustanovit i ; 
obavlja inkasso mjestnih računa, mjenica glasc-
ćih na Trs t , Beč, Budimpeštu , P rag i druge glav­
ne gradove Monarhije, te plaća domicile svojih 
korent is ta bez ikakvog troška. 

Izdaje uložne knjižice na štednju uz dobit 
od 3>/.,7o 

Otvara tekuće račune u raznim vriednotama. 
Inkassi: Obavlja utjerivanje mjenica na sva mje­
sta lnostranstva, odrezaka i izžriebanih vriednost­
nih papira uz umjerene uvjete. 

Izdaje svojim korentistima doznačnice na 
Beč, Aussig, Bielitz, Brno, Budimpeštu, Carlsbad, 
Cervignano, Cormons , Cernovicu, Eger, Rieku, 
Friedek, Gablonz, Goricu, Graz, Innsbruck, Kla­
genfurt, Lavov, Linz, Olomuc, Pilsen, Polu, Prag, 
Prossnitz, Dubrovnik, Solnograd (Salzgburg), 
palit, Peplitz, T roppau , Warnsdorf, Bučko-Novo-
mjesto i druge gradove Monarhije bez ikakvog 
troška, a na Inozemstvo po najboljem dnevnmo 
tečaju. 

Izdaje Kreditne listove na sva mjesta Monar­
hije i Inozemstva. 

Bavi se kupnjom uz tovar ne dokumente u 
Novi Jork, London, Pariz, Hamburg, itd. iid. uz 
umjereni kamatnjak. 

Daje predujme na vriednostne papire, robu, 
warrants i tovarne dokumente uz uvjete, koje će 
se ustanoviti . 

Daje jamčevinu za carine skladišta Kontira-
nja (Contirungs-Lager) . 

Prouzimlje u pohranu i upravljanje: 
U sobi sigurnosti, koja pruža najveću garan­

ciju proti kojoj mu drago pogibelji provale i va­
tre i kojoj je posvećen osobiti nadzor sa strane 
bankovnih organa, primaju se u pohranu vriedno-
stni papiri, zlato, srebro i dragocienosti, uz povolj­
ne uvjete, te se na zahtjev preuzima i upravlja­
nje istih. 

Osjeguraje vriednote proti gubitclm žriebanja 

Banca (otmncrciale Tmstina. 

C R O A T I A 
========= O S I G U R A V A J U Ć A Z A D R U G A U Z A G R E B U . = 

UTEMELJENA GODINE 1884. 

CENTRALA: Zagreb, Zriiusti trg, Berislavićeva nlica br. 2. 
PODRUŽNICE I GLAVNA ZASTUPSTVA: Osick, Sarajevo, Snijet i Trst. = = = = = = = 

Ova zadruga stoji pod okriljem i nadzorom obćine s lobodnog i kr. 
glavnoga grada Zagreba, te prima uz povoljne uvjete sliedeće vrsti os iguranja: 

I. Na ljudski ž i v o t : 
1. a) osiguranja glavnica za slučaj doživljaja i smr t i ; 

b) osiguranje miraza; 
c) osiguranja životnih renta. 

2. Osiguranja mirovina, nemoćnina, udovnina i odgojnina sa i bez 
liečničke pregledbe. 

3. P u č k a o s i g u r a n j a na male glavnice bez liečničke pregledbe. 
II. Prot iv š te te o d p o ž a r a : 
1. O s i g u r a n j a z a d r u g a (kuća, gospodarsk ih zgrada, tvornica). 
2. O s i g u r a n j a p o k r e t n i n a (pokućstva, dućanske robe , g o s p o ­

darskih strojeva, blaga i t. d.). 
3. O s i g u r a n j a p o l j s k i h p l o d i n a (žita, siena i t. d.). 
III. Os iguranja s tak len ih p l o č a prot iv r a z l u p a n j a . 

Zadružna imovina u svim odjelima iznosi : K 1,410.816.28 
Od toga jamčevne zaklade: K 1,000.000.00 
Godišnji pr ihod premije s pristojbama p r e k o : K 820.000.00 
Izplaćene odš te te : K 2,619.582.36 

Za Dalmaciju pobliže obaVicsti daje: GlaVno PoVjcretiičtVo i JiadzorničtVo „(roatiae" 
u 5plj«tu. = = = = = = = poslovnica u Spljdu, ulica Po 5ud br. 356. - • 

M T PUTNICI PRIMAJU SE UZ POVOLJNE U V J E T E . - » 

Restauracija „Sidru" 
prvog reda -

ŠIBENIK, ul ica s v . Ivana, ŠIBENIK 

Čast mi je obznaniti cienjeno 

obć ins tvo , da se u mojem l o ­

kalu toče izabrana vina, k a o : 

dalmatinsko, istriansko, bielo, 

desert, re foseo i t. d., te dobro 

p o z n a t o p ivo Sarajevsko. 

Kuhinja je domaća prve vrsti, 

koja je obskrbljena u svako 

doba toplim I mrzlim je lom. - -

Ciene sasv im umjerene. - - - -

Preporučuje se ve leš tovanjem 

Str ika Anton . 

Restauracija „Sidru" 
prvog reda : -

ŠIBENIK, ulica sv . Ivana, ŠIBENIK 

PRVO SKLADIŠTE 

OBUĆA ZA GOSPODJE, GOSPODU I DJECU 

C C H I A B O V 
Šibenik p | o | u > t a n a v r h g | a v n e ulice, blizu kazališta. 

Velika zaliha raznovrstne kože, kože za podplate, 
gotove gornje dielove crevalja i ostale predmete 
zasjecajuče u postolarsku radnju. Postole za kupelji 
kao što i masti svih boja za svjetlanje istih, koje 

se može naći samo novom dućanu. 

Ciene vrlo umjerene, koje se ne boje 
utakmice. 

ptttittnm 

Hrvatska Tiskara 
Š I B E N I K . 
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Izradjuje svakovrstne radnje, kao: Knjige i brošure , 

s v e vrsti t i skanica z a obć inske , župne i d r u g e 

urede , s e o s k e b lagajne , odvjetnike, t r g o v c e itd. 

te m o d e r n e posje tn ice , zaručne i v jenčane objave , 

p o z i v e na z a b a v u , p l e s n e r e d o v e itd. 

Drži u zalihi sve vrsti obćinskih, župnih i drugih 

raznih t i skanica . 

Solidna izradba. = Umjerene ciene. 

Naruobe obavljaj-u se 

t>rfcfo i 1001*0 j3o zahtjevu. 

Q 

SI 

Viufco jViajdič 
val jn i ml in u K R A N J U 

fé 
proizvadja najbolje vrsti pšenič­
nog brašna i brašna za krmad 

• . • uz najniže ciene. ... 
Najveća produktivnost - - - - -

Brza pos lužba . 

Izravn i zas tupate l j i za Dalmaciju i 
B o s u i i - H e r c e i o v i n n , i zuzev Sarajevo 1 
Boku K o t o r s k o : Babić & Klein 

Zadar. 
Zastupate l j za B o k n K o t o r s k u : Ra-

doslav G. Žutkić, Kotor. 
Zastupatel j za o k r u ž j e P o l ) : Lacko 

Križ, Pulj. 
Zastupate l j za o k r u ž j e T r s t : Aleks. 
Rupnich i dr., Trst, v i a s g n e r o 

i iouvo briij 11. 5 2 - 2 0 

JADRANSKA BANKA U TRSTU 
Bankovne prostorije u ulici Cassa di risparmio, Br. 5. 

Vlastita zgrada . ............... 

Obavlja sve bankovne i mjenične pos love : 
eskomptuje mjenice, daje predujmove na vried­
nostne papire, kao i na robu ležeću u javnim 
skladištima. 

Kupuje i prodaje vriednostne papire, svake 
vrsti, devize, inozemni zlatni i srebrni novac, te 
banknote i unovčuje kupovne i izždriebane pa­
pire uz najpovoljnije uvjete. 

lzd; je doznake na sva glavnija tržišta 
monarhije i inozemstva, te otvara vjeresije uz 
izprave (dokumnte) ukrcavanja. 

Pr ima novac na štedioničke knjižice u te ­
kući i giro račun. 

Obavlja sve burzovne naloge najbrže i 
najsavjestnije uz vrlo umjerene uvjete. 

Posreduje i konvertira hipoteke kod prvih 
hipotekarn .b zavoda uz najniže uvjete. 

SIRITE 
- „HRVATSKU RIEČ"! 

oooaaooaooao 
Javljam ovime p. n. obćinstvu, da sam 

u Glavnoj ulici prama dućanu g. Ivana 
Grimani-a (medju Bugarima) otvorio novu 

P R O D A J U 
K R U H A , 

i to kruha od bolje i finije vrsti brašna. 
Napominjem osobito okolnost, da se u 
mojoj novoj prodavaonici dobiva svježi 
(friški) kruh d v a puta s v a k o g jutra 
i to u 6 i u 11 sati. 

Jamčeć za vrstnoću kruha, preporučam 
se sa štovanjem 

Jakov Kapitanović. 
O O O O O O O O O O O O 


